6H 5623B

Open the MCCB before mounting
or removing
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Disjoncteurs boitiers moulés 250 - 400 - 630 A

Moulded case circuit breakers 250 - 400 - 630 A

Leistungsschalter 250 - 400 - 630 A

int. scatolato 250 - 400 - 630 A

Interruptores automaticos 250 - 400 - 630 A

Vermogens automaat 250 - 400 - 630 A

Disjuntores gerais 250 - 400 - 630 A

Effektbryter 250 - 400 - 630 A

AuTopaTol SlaKOTTEG LloXU0g 250 - 400 - 630 A

Wytaczniki kompaktowe 250 - 400 - 630 A

ABTOMaTMYECKUE BbIKIKOYATENN B NNThIX Koprycax < 250 - 400 - 630 A
FHrEEEE 250 - 400 - 630 A
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Indicateur de position de la manette: Hendelstand-indicator :

(Drouge = ON,
© noir = Déclenché,
@ vert = OFF (Reset).

@ Pulsante di sgancio

Visualizacion de la posicion :

@ rojo = ON,

@ negro = Disparo,

@ verde = OFF (Reset).
(@ Pulsador de disparo

(@Bouton de déclenchement

) © © @ Handle position indicator :
[ @ red =ON,
= ® black = Trip,
I
== @ green = OFF (Reset).
B: @ Button, Push-to-Trip
]
— Position des Schalthebels :
;‘:L:,— % ro:]: EIN, |
T schwartz = ausgelost,
s ® griin = AUS (Reset).
ﬁ @ Pruftaste, zum auslésen driicken
J Indicatore di posizione
I della leva di manovra :
- °|q @ rosso = ON,
@ @ @ nero = Scanciato,
I °l o [°] © |° . @ verde = OFF (Reset).

@ rood = ON,

@ zwart = Uitgeschakeld,
@ groen = OFF (Reset).
@ Uitschakelknop

Indicador de posicao do punho :
@ encarnado = ON,

@© preto = Disparo,

@ verde = OFF (Reset).

(@ Botao de disparo

Bryterknappens posisjon indikerer :
@ red = PA,

@© sort = Utlgst,

@ gronn = AV (Reset).

@ Utlgserknapp

Omtikn €vdelEn NG KATACTAONG

Tou SlakomN :

@ kOkkivo = ON,

@ pavpog = Twon dLakdTTn
LoxUog,

@ mpaoctvo = OFF (Reset).

@ MARKTPO dlaKoTNG

Pozycje dzwigni:

@ czerwony = ON

@ czarny = Trip

@ zielony = OFF (Reset)

@ Przycisk - Wcisnij aby wyzwoli¢

MHAaMKaTop nonomeHus pas.

opraHa:
@ KpacHbI = BKJT,

(@ YepHbIK = pacuenneH
@ 3enéHbiii = BblKJ/1(FToToB)
(@ KHonka, HaxaTb gnsa

pacuenneHua

FRAEER

@ £ =ON (F%8E),
@ 2 = trip (f8E)
@ % = OFF/Reset
@ =4, RERA
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LSI O @ @
250/400/630 A I (8) Characteristics e Protection du neutre e Protecg&o do neutro
o e Neutral protection e \lern i nulleder
T S — i — e Einsteller fur ¢ Mpootacia
063 0% a7 Neutralleiterschutz oUBETEPOU
05 ! P 2 ‘ % . Proteziqr)e del neutro e Ochrona bieguna
o4 ON 4@ e Proteccion de neutro neutralnego
O ° Bel\lle'ld"gmg vande e ycragku 6noka
nulleider
PICK UP OFF0SXE! TEST N pacuenuTtensa
o IR LRIF
InA
Lsl 250 A /400 A 250 A/ 400 A
Long Time Delay [ Short Time Delay [ Inst Long Time Delay [ Short Time Delay [ Inst
Ir (x In) tr(s) { tsd (xIr) { li (xIr) Ir (x In) tr(s) { tsd (xIr) { i (xIr)
0,4 ok ok
0,5 ok ok
0,63 ok ok
2 o Ir (x In) 0,8 ok ok
* Réglages e |nnstillinger 0,85 / ok
e Trip unit settings ~ ® PuBpioelg 0,9 ok ok
e Einsteller e Nastawa wyzwolenia 0,95 ok ok
* Regolazioni ° YcTaBKM 6/10Ka 1 ok ok
e Regulaciones pacLenuTens ; Msat2xr | 55 Msat2xr| 55
. i TS E
: :2esteulllIe?géeenS o fHNEITTIZE N 3 21 sat2xir — 0.1 ¢ e 21sat2xr — 0,1 e
gulag Characteristics 4 5sat6xlr 13 x In) 5sat6xr 10x In)
5 10 s at 6 xIr 10 10 s at 6 xIr 8 0,2
A L Agi 6 19sat6xir 0,2 16 s at 6 xIr
. Adjustable ly @ 7 295 at 6 xir / / /
3
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0.1s
A
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e Kit de verrouillage manette
¢ Padlockable Handle Lock Hasp
e Knebelverriegelung

¢ Blocco leva

® Pieza bloqueo mando

¢ Vergrendelkit voor hendel

e Kit de bloqueamento do punho
¢ Hengelassperre

® EEAPTNHA KAEIDWUATOG

¢ Blokada dzwigni

e CucTema 3aMKa pyKOATKU
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